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                  LES PROCURATIONS ET LES ACTES 

 

 

19 août 1992 

 

Die unter Beschränkung auf die Hauptniederlassung Saarbrucken 

erteilte Prokura Hartin Krüger ist erloschen. 

Unter Beschränkung auf die Zweigniederlassung Homburg hat Helmut Hartz, Saarbrücken-

Bischmisheim Prokura. Er vertritt die Gesellschaft gemeinsam mit einem Vorstandsmitglled 

oder einem anderen Prokuristen. 

 

La contrainte en vertu sur la place principale de Sarrebruck 

procuration accordée Hartin Kruger est sortie. 

Se concentrer uniquement sur la Zweigniederlassung Homburg Helmut Hartz, 

Saarbrücken-Bischmisheim procuration. Il représente la société avec un Vorstandsmitglle 

ou d'une autre Prokurist. 

 

 

5 avril 1993 

 

Es haben Prokura: Klaus Altenhofen Oberkirchen Günter Andres, Saarbrücken Hans DIehl, 

Heusweiler-Holz Dipl.-Betriebswirt Gerhard Huber, Sagau i s. 

Sie vertreten die Gesellschaft, jeweils in Gemeinschaft mit elni Vorstandsmitglied oder einem 

weiteren Prokurfslen. 

 

Il ont Procura: Klaus Altenhofen Oberkirchen Günter Andres, Sarrebruck Hans

 Diehl,Heusweiler-Holz 

Master of Business Administration Gerhard Huber, Sagau i s. 

Ils représentent la société, chacun  en communion avec Elni membre du 

conseil ou d'une autre Prokurfslen. 

Es hat Prokura unter Beschränkung auf die Hauptniederlassung Saarbrücken: Dipl.-

Volkswirt/Harald Öfinger, Saarbrücken-Bübingen. Er vertritt die Gesellschaft in 

Gemeinschaft mit einem Vorstandsmitglied oder einem wejteren Prokuristen. 

 

Il a procuration en vertu de restriction au bureau principal de Sarrebruck: Dipl.-

Volkswirt / Harald Öfinger, Saarbrücken-Bübingen. Il représente la Société en collaboration 

avec un membre du conseil ou un avocat wejteren. 

 



Es hat Prokura unter Beschränkung auf  die Zweigniederlassung Neunkirchen: Thomas 

Horgenthaler, Zweibrücken, Er vertritt die Gesellschaft in Gemeinschaft mit einem 

Vorstandsmitglied oder einem weiteren Prokuristen.  

Il a procuration en vertu de restriction 

branche Neunkirchen: Thomas Horgen Thaler, Zweibrücken, Il représente la Société 

conjointement avec un membre du conseil ou un autre agent dûment autorisé. 

 

Es hat Prokura unter Beschränkung auf die Zweigniederlassung Homburg: Bernd Neuhardt, 

Zweibrücken. Er vertritt die Gesellschaft in Gemeinschaft mit einem Vorstandsmitglied oder 

einem weiteren Prokuristen. 

Die bisher auf die Zweigniederlassung 5uerbmch Saarlouis beschränkte Prokura Alice Gräfin 

von Schwerin, Saarlouis erstreckt sich nunmehr auf die Hauptniederlassung Saarbrücken 

sowie alle Zweigniederlassungen. Die Prokuristin vertritt die Gesellschaft in Gemeinschaft 

mit einem Vorstandsmitglied oder einem weiteren Prokuristen.  

 

Il a procuration en vertu de restriction à la Homburg branche: Bernd Neuhardt, 

Zweibruecken. Il représente la Société conjointement avec un membre du conseil ou un autre 

agent dûment autorisé. 

Auparavant limitée à la branche 5uerbmch Saarlouis Procura Alice comtesse von Schwerin, 

Saarlouis couvre désormais le siège et toutes les branches Sarrebruck. Le fonctionnaire 

autorisé représenter la Société en collaboration avec un membre du conseil ou un autre agent 

dûment autorisé. 

 

Es hat Prokura unter Beschränkung auf die Zweigniederlassungen Saarlouis und Ditlingen: 
Hans- Jürgen Jakoby ,* Oberthal-Güdesweiler. Er vertritt die Gesellschaft in Gemeinschaft mit einem 
Vorstandsmitglied oder einem weiteren Prokuristen. Seine Prokura für die Zweiqnlederlassung 
Keunkirchen ist erloschen. 

 

Il a procuration en vertu de restriction aux branches Saarlouis et Ditlingen: 

Hans-Jürgen Jakoby, * Oberthal-Güdesweiler. Il représente la Société conjointement avec un 

membre du conseil ou un autre agent dûment autorisé. Son avocat pour Zweiqnlederlassung 

Keunkirchen est éteinte. 

 

Es hat Prokura unter Beschränkung auf die Zweigniederlassung en Homburg und 

Neunkirchen: Peter Wachs. Heusweiler-Wahlschied.Er vertritt die Gesellschaft in 

Gemeinschaft mit einem Vorstandsmitglied oder einem weiteren Prokuristen. 

 

Seine Prokura für die Zweigniederlassung Dilligen ist erloschen Die unter Beschränkung auf 

die Zweiqniederlassunq Horburg erteilte Prokura Karl-Heinz MeiSinger sowie die unter-

Beschränkunq auf die Hauptniederlassung Saarbrücken erteilte Prokura Jean-Marie Harnisch 

sind erloschen 

 

Il a procuration en vertu de restriction de la Homburg de la branche et de Neunkirchen: Peter 

cire. Heusweiler-Wahlschied. Er représente la Société conjointement avec un membre du  



conseil ou un autre agent dûment autorisé. 

 

Son procuration pour la branche Dilligen est éteinte 

Les autorisations délivrées en vertu de restriction à la procuration Zweiqniederlassunq 

Horburg Karl-Heinz Meisinger et la sous-Beschränkunq sur la principale place d'affaires 

Saarbrücken procuration accordée Jean-Marie Harnisch ont expiré 

 

6 avril 1993 

 

Es hat Prokura unter Beschränkung auf die Zweigniederlassung' D11 lingen: Johannes Magar, 

Beckingen Er vertritt die Gesellschaft gemeinsam mit einem Vorstandsmitglied oder einem anderen 

Prokuristen. 

 

Il a procuration en vertu de restriction sur la branche D11 Lingen: 

Johannes Magar, Beckingen il représente la société avec un membre du conseil ou d'une 

autre Prokurist  

 

27 août 1993 

Die unter Beschrankung auf die Hauptniederlassunq Saarbrucken erteilte Prokura Martin 

Frasdorf ist erloschen. 

Alois Paul, Saarbrucken hat Prokura Er vertritt die Gesellschaft gemeinsam mit einem 

Vorstandsmitglied oder einen anderen Prokuristen. 

 

La procuration accordée en vertu de la restriction à l'Hauptniederlassunq Sarrebruck 

Martin Frasdorf est éteint. 

 

Alois Paul, Sarrebruck a procuration il représente l'entreprise avec un membre du 

Conseil ou un autre magistrat habilité. 

 

8 mars 1994 

 

Die unter Beschränkung auf die Hauptniederlassung Saarbrücken erteilte Prokura Martin 

Frasdorf ist erloschen. 

 

Es hat Prokura unter Beschränkung auf die Hauptniederlassung Saarbrücken: Paul-Werner 

Bartsch, Quierschied. Er vertritt die Gesellschaft gemeinsam mit einem Vorstandsmitglied 

oder einem anderen Prokuristen. 

 

Les autorisations délivrées en vertu de restriction au bureau principal de Sarrebruck 

Procura Martin Frasdorf est éteinte. 

 

Il a procuration en vertu de restriction au  bureau principal Sarrebruck: Paul-

WernerBartsch, Quierschied. Il représente la société avec un membre du Conseil ou d'un 

autre agent autorisé. 

 

24 mai 1994 



 

Die Gesellschaft ist als übertragende Gesellschaft gemäß S 339 Abs.1 Satz 2 Nr. 1 AktG 

durch Obertragung Ihres Vermögens als Ganzes mit allen Rechten und Pflichten unter 

Ausschluß der Abwicklung mit der im Handelsregister des Amtgerichts Frankfurt a. M. unter 

HRB 32000 eingetragenen COMMERZBANK Aktiengesellschaft mit Sitz in Frankfurt a. M. 

verschmolzen aufgrund des Verschmelzungsvertrages vom 18. Mai 1994 und des 

Zustimmungsbeschlusses der Hauptversammlung der übertragenden Gesellschaft vom 24. 

März 1994. Die Yerschmelzung wird erst mit der Eintragung im Handelsregister des Sitzes 

der Übernehmenden Gesollschaft wirksam. 

 

La Société est en conformité avec la société apporteuse S 339 alinéa 1 

phrase 2 no. 1 AktG par le transfert de connaissances à partir de votre sous actifs dans son 

ensemble avec tous les droits et obligations hors de la transaction avec le nom entré dans 

le registre du commerce du tribunal local Frankfurt a. M. sous le numéro 

HRB 32000 COMMERZBANK Aktiengesellschaft, dont le siège est à 

Francfort a. M. fusionné en raison de l'accord de fusion du 18 mai 1994 et la décision 

d'approbation de Hauptversammlung d'environ transférer entreprise de 24 mars 

1994. le Yerschmelzung devenir effectivedès son entrée dans le registre du commerce 

du cessionnaire Gesollschaft. 

 

11 novembre 1994 

Die Verschmelzung durch Aufnahme mit der COMMERZBANK Aktiengesellschaft in 

Frankfurt a.M. wurde am 22 Juni 1994 in das Handelsregister des Sitzes der übernehmenden 

Gesellschaft eingetragen. Von Amts wegen eingetragen gem. § 346 Abs. 6 Satz 2 AktG. Die 

Firma ist erloschen. 

 

La fusion par absorption avec COMMERZBANK Aktiengesellschaft de Francfort a 

été enregistrée le 22 Juin 1994 au registre du commerce du siège de la société 

absorbante. Office entré bijou. § 346 par. 6 phrase 2 AktG. La société n’existe plus. 

 


